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ЯЗЫК НАШЕГО БРАТСТВА
Деятели многонациональной советской литературы с чувст­

вом высокой ответственности приступили к претворению в 
жизнь решений июньского (1983 г.) Пленума ЦК КПСС и сес­
сии Верховного Совета СССР. С высокой партийной трибуны 
говорилось: «Формировать, возвышать духовные потребно­
сти человека, активно влиять на идейно-политический и нрав­
ственный облик личности — важнейшая миссия социалисти­
ческой культуры». Об этом и идет речь в диалоге поэтов.

Р. ГАМЗАТОВ: Известно, что 
голос настоящего поэта может 
зазвучать во всю свою силу и 
быть услышанным миллионами, 
когда происходят исторические 
события, когда в жизни наро­
да ощущается большой подъ­
ем. Я думаю: таковы и нынеш­
ние наши дни. Мы — свидете­
ли и участники знаменательных 
перемен. Наше время — не­
обычное, и оно настоятельно 
требует от нас, поэтов, ото­
бразить и воспеть эпоху, во­
спеть народ и его великие де­
ла. И не только отобразить и 
воспеть, но и, возвышая духов­
ные потребности человека, по­
мочь всестороннему совершен­
ствованию жизни общества, 
чтобы она стала еще краше, 
благороднее.

Актуальность произведения 
литературы в первую очередь 
определяется тем, как оно 
вторгается в жизнь, какой 
вклад вносит в практику ком­
мунистического строительства. 
И в связи с этим новаторство

мне видится не в том, какие мы 
находим новые средства выра­
зительности или новые формы, 
а в первую очередь насколько 
всесторонне и глубоко показа­
на новь нашей жизни. Если ты 
поэт, ты обязан осмыслить 
каждый день как частицу веч­
ности, должен обогатить этим 
как себя, так и литературу.

Э. МЕЖЕЛАЙТИС: Здесь
очень важно ничего не изобре­
тать, не выдумывать. Сама 
жизнь дает немало настоящих 
сюжетов. Когда я писал книгу 
«Человек», сама действитель­
ность сконцентрировала мою 
мысль на образе Человека. Я 
долго шел к этой цели. И напи­
сал книгу, в которой суммиро­
вал, что видел, испытал, пере­
жил. Название этой книги было 
как бы выплавлено в моем серд­
це. Сейчас, в различных аспек­
тах и вариантах, детально на­
блюдая за жизнью и глубже 
вникая в ее суть, я стремлюсь 
развивать и углублять эту те­
му. Тему человека труда, со­

временника, носителя высоких 
идейно-нравственных качеств, 
героя, который может возвы­
шать душу.

Р. ГАМЗАТОВ: Мне хотелось 
бы сравнить творчество с поле­
том. А если дальше идти по об­
разной логике, то писатель мне 
видится орлом, парящим в си­
неве неба, зорко видящим всю 
жизнь... Чем более могучи его 
крылья, тем выше полет. Мы го­
ворим о поэзии: «Ты — крылья 
моего полета, ты — боевое 
оружие, ты для меня, поэзия, 
все, кроме спокойствия». Но 
мы не должны забывать, поэ­
зия, как и подлинный полет, это 
напряженный труд.

Советская литература — мно­
гонациональная. Это — одно из 
самых чудесных ее свойств. Ес­
ли сравнить нашу литературу 
с цветущим парком, то у каж­
дого народа в ней есть свои 
неповторимые и цветущие ал­
леи. Но все они органически 
соединяются в единое, и каждая 
по-своему украшает парк. И мы, 
поэты, как садовники, не огра­
ничиваемся, не замыкаемся 
каждый в своей аллее, а помо­
гаем друг другу.

Э. МЕЖЕЛАЙТИС: Да, это так. 
Поэзия нужна сердцу, умеюще­

му радоваться всему миру. Поэ­
зия — это кардиограф, помогаю­
щий держать под наблюдением 
’человеческое сердце. И мы, со­
ветские поэты, поистине счаст­
ливые люди, ибо живем в стра­
не, в которой так любят поэ­
зию. Страна победившей рево­
люции — страна поэзии. А поэ­
зия—это молодость страны...

Р. ГАМЗАТОВ: Я часто ду- 
■маю, что у каждой моей книги 
словно бы две матери, как и у 
моего народа, моего Дагестана. 
Первая мать — сама земля Да­
гестана. Здесь я родился. Здесь 
услышал песни родного края и 
сам спел первую песню. Здесь 
я впервые почувствовал вкус 
хлеба и воды. Моя вторая мать 
— великая Русь, моя вторая 
мать — Москва. Она воспитала, 
придала крылья, вывела на ши­
рокую дорогу, позволила уви­
деть необозримые горизонты, 
показала весь мир.

Э. МЕЖЕЛАЙТИС: Наверное, 
уголок земли, где ты впервые 
увидел мир, всегда самый доро­
гой. Есть такая маленькая точка 
на планете, которая называется 
весьма прозаически—Карейвиш- 
кяй (в переводе с литовского — 
Солдатская). Дождь своими се­
тями опутал этот уголок земли. 
Может быть, поэтому душа че­
ловека кажется здесь более по­

рывистой: словно беспокойная 
птица, бьет она крыльями, стре­
мясь прорваться к солнцу сквозь 
туманную мглу, сквозь сеть до­
ждей. И это очень важная чер­
та. Нет, не видел я в мире луч­
шего уголка, чем этот...

Я живу в краю, словно обве­
денном янтарным орнаментом, 
серебром сказок и песен. Когда; 
то мать раскрыла передо мной 
единственное, что принесла в 
дом в качестве приданого,— 
«песенную шкатулку». Храню 
ее до сих пор, считая, что песня 
людям нужна не меньше, чем 
хлеб. Пишу на языке, который 
влился в мое сердце вместе с 
молоком матери. А дверь в ши­
рокий мир мне тоже открыл рус­
ский язык. На русском выходят 
мои книги, становятся известны­
ми во всех республиках. И этот 
наш диалог возможен тоже бла­
годаря языку нашей Родины.

Р. ГАМЗАТОВ: Думаю, что к 
этим словам могут присоединить­
ся поэты более чем ста народов, 
живущих в братской нашей со­
ветской семье. И хочется, чтобы 
слово каждого из нас отзыва­
лось бы в делах народных, в 
миротворчестве нашей Родины.

Когда погас кровавый пожар 
второй мировой войны, мы свято 
верили, что та война была по­
следней трагедией в истории че­
ловечества. Но международное 
положение вновь обострилось в 
последнее время. Хочется, что­
бы все люди земли были бди­
тельны. Чтобы наша земля, 
словно добрый остров Мира, во 
веки веков сияла океаном неис­
числимых огней!..

Записал Л. БРАЗЮЛИС.


